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शिक्षासम्बन्धी दस कु रल
அதிகாரம்  40 · கல் வி · Chapter 40 · Learning (Kalvi)

391 கற் க கசடறக்  கற் பவை கற் றபின்
நிற் க அதற் குத்  தக.

सिक सिक्ने योग्य सबै भ्रम सन्देह बिना सिख;
गर उसैकाअनुसार फे रि योग्य आचरण ठीक।

392 எண் ணென் ப ஏனை எழுத் தென் ப இவ் விரண் டும்
கண் ணென் ப வாழும்  உயிர் க் கு.

अक्षर भनिन्छ जसलाई तथा भनिन्छ जसलाई अंक;
यी दुई जीवित मानिसका कहलाउँछन् आँखा।

393 கண் ணுடையர்  என் பவர்  கற் றோர்  முகத் திரண் டு
புண் ணுடையர்  கல் லா தவர் .
कहलाउँछन् नेत्रयुक्त जो छन् विद्यावान;
मुखमा राख्छन् घाउ दुई जो छन् अनपढ अज्ञान।

394 உவப் பத்  தலைக் கூடி உள் ளப்  பிரிதல்
அனைத் தே புலவர்  தொழில் .
हर्षप्रद हुन्छ मिलन चिन्ताजनक छ वियोग;
विद्वान जनको धर्म छ यो यस्तो गुण संयोग।

395 உடையார் முன்  இல் லார் போல்  ஏக் கற் றுங்  கற் றார்
கடையரே கல் லா தவர் .
धनीसमक्ष दरिद्र समान फै लाई दुई हात दीन;
शिक्षित बन्नु छ श्रेष्ठ निकृ ष्ट विद्याहीन।

396 தொட் டனைத்  தூறும்  மணற் கேணி மாந் தர் க் குக்
கற் றனைத்  தூறும்  அறிவு.

जति गहिरो खने कु वा उत्ति नै हुन्छ नीर निकास;
जति शिक्षित बने मानिस उत्ति नै हुन्छ बुद्धि विकास।

397 யாதானும்  நாடாமால்  ஊராமால்  என் னொருவன்
சாந் துணையுங்  கல் லாத வாறு.

आफ्ना छन् सबै विद्वानका सबै पुर, नगर र राज;
फे रि किन मृत्युसम्म रहन्छन् अनपढ अकाज।

398 ஒருமைக் கண்  தான் கற் ற கல் வி ஒருவற் கு
எழுமையும்  ஏமாப்  புடைத் து.

जो विद्या मानिसलाई एक जन्ममा हुन्छ प्राप्त;
सातजन्मसम्म यसले गर्छ  मनुजको मदत पर्याप्त।

399 தாமின்  புறுவது உலகின்  புறக் கண் டு
காமுறுவர்  கற் றறிந்  தார் .
आफ्ना सुख हेतु मात्र नभई गर्छ  विद्या ज्ञानदान;
यो देखी विद्या प्राप्त गर्न सदा अग्रसर रहन्छन् विद्वान।

400 கேடில்  விழுச் செல் வம்  கல் வி யொருவற் கு
மாடல் ல மற் றை யவை.

शिक्षा धन छ मानिसका हितमा अक्षय र यथेष्ट;
अन्य सम्पतिहरू हुँदैनन् कहिले विद्याभन्दा श्रेष्ठ।
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